
  
UNIVERSALDECKEL
Gebrauchsanweisung

 
COUVERCLE UNIVERSEL
Notice d’utilisation

UNIWERSALNA POKRYWKA
Instrukcja użytkowania

  
MULTI-PAN LID
Instructions for use 

 
UNIVERSEEL DEKSEL
Gebruiksaanwijzing

UNIVERZÁLNÍ POKLICE
Návod k použití

UNIVERZÁLNA POKRIEVKA
Navod na použivanie

  
   
   

 IAN 415992_2210

Risk of injury!
•	Please note that the handles can become hot during 

cooking. For this reason you should always use a trivet 
or oven glove to protect yourself. 

•	Do not use the product if the handle is loose.  
With a suitable screwdriver screw the loosened handle 
on tight in order to use the product again.

•	Do not take your eyes off pots and pans where fats are 
being heated. Fats can easily overheat and ignite.

•	Never hold the hot product under cold running water.
•	Before first use remove any stickers and clean the prod-

uct with water and mild detergent.
•	Attention! The product is fragile and not resistant to impact.
•	Check the product for damage or wear before each use. 

The product may only be used if in perfect condition.

Use
Add contents to a pot or pan and place the product on it 
as cover.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean and dry 
at room temperature. Clean the article carefully before 
using it for the first time.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh clean-
ing agents.

Disposal
Dispose of the product and packaging materials in 
accordance with current local regulations. Store 
the packaging materials (foil bags, for example) 
out of the reach of children. For further information 

about disposal of the product no longer needed, contact 
your local council. Dispose of the product and the 
packaging in an environmentally friendly manner.

The Recycling Code distinguishes different 
materials to be returned for recycling. The Code 
consists of the recycling symbol for the recycling 

process and a number that identifies the material.

Notes on the guarantee and service 
handling
The product was produced with great care and under con-
tinuous quality control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH gives private end customers a three-year guarantee 
on this product from the date of purchase (guarantee 
period) in accordance with the following provisions. The 
guarantee is only valid for material and manufacturing 
defects. The guarantee does not cover parts subject to 
normal wear and tear that are thus considered wear parts 
(e.g. batteries) or fragile parts such as switches, recharge-
able batteries, or parts made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the product 
has been used incorrectly, improperly, or contrary to the 
intended purpose, or if the provisions in the instructions for 
use were not observed, unless the end customer proves 
that a material or manufacturing defect exists that was not 
caused by one of the aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made within the 
guarantee period by presenting the original sales receipt. 
Please therefore keep the original sales receipt. The 
guarantee period is not extended by any repairs carried 
out under the guarantee, under statutory guarantees, or as 
a gesture of goodwill. This also applies to replaced and 
repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the service 
hotline mentioned below or contact us by e-mail. If there 
is a guarantee case, then the product will be repaired or 
replaced free of charge to you or the purchase price will 
be refunded, depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims against 
the respective seller, are not limited by this guarantee.
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	� Service Great Britain 
Tel.: 	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	� Service Ireland 
Tel.: 	 1800 101010 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. 
Familiarise yourself with the product before using it for the 
first time.

�Read the following instructions for use 
carefully.

Use the product only as described and only for the given 
areas of application. Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to third parties, please 
also hand over all accompanying documents.

Scope of delivery
1 x multi-pan lid
1 x instructions for use

Technical data
Dimensions: Ø 24cm / 26cm / 28cm 

Heat resistance: 210°C

Date of manufacture (month/year): 
03/2023

Correct use
The product is suitable as a cover for pots and frying pans 
with a diameter between 24 and 28cm. 
The product may only be utilised for private use and may 
not be used for commercial purposes.
Note: Before first use clean the product with water and 
mild detergent.
* The product is food safe. 
** The product is dishwasher and fridge safe.
*** The product is suitable for ovens, but not for micro-
waves.

* ** ***

Safety notes

Risk to life!
•	Never leave children with the packaging material with-

out supervision. There is a risk of suffocation.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de 
la découverte du vice. 
Les pieces detachees indispensables a l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la duree de la garantie 
du produit.
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Tel. : 	 0800 919 270 
E-Mail :	 deltasport@lidl.fr

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	 deltasport@lidl.be

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel 
gekozen. Zorg ervoor dat u voor het eerste gebruik met 
het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende gebruiksaan-
wijzing zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor het 
aangegeven doel. Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
goed. Geef alle documenten mee als u het artikel aan 
iemand anders geeft.

In het leveringspakket inbegrepen
1 x universeel deksel
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen: Ø 24 cm / 26 cm / 28 cm 

Hittebestendigheid: 210 °C

Productiedatum (maand/jaar): 
03/2023

Voorgeschreven gebruik
Het artikel is geschikt om kookpotten en braadpannen met 
een diameter van 24 tot 28 cm af te dekken. Het artikel is 
uitsluitend voor privégebruik en mag niet voor industrieel 
gebruik gebruikt worden. 
Opmerking: Reinig het artikel met water en een mild 
reinigingsmiddel voordat het voor het eerst gebruikt wordt.
* Het artikel is geschikt voor levensmiddelen. 
** Het artikel is geschikt voor de vaatwasmachine en 
voor de koelkast.
*** Het artikel is geschikt voor de bakoven, maar niet 
voor de magnetron.

* ** ***

Veiligheidsinstructies

Levensgevaar!
•	Laat kinderen nooit zonder toezicht met het verpakkin-

gsmateriaal. Er bestaat verstikkingsgevaar.

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande qualité. Avant 
la première utilisation, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentivement la 
notice d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué et pour les 
domaines d’utilisation mentionnés. Conservez bien cette 
notice d’utilisation. Si vous cédez l’article à un tiers, veillez 
à lui remettre l’ensemble de la documentation.

Livraison
1 couvercle universel
1 notice d’utilisation

Données techniques
Dimensions : Ø 24 cm / 26 cm / 28 cm

Résistance à la chaleur : 210 °C

Date de fabrication (mois/année) : 
03/2023

Utilisation conforme
Cet article a été conçu pour couvrir les casseroles et les 
poêles ayant un diamètre de 24 à 28 cm. Cet article est 
destiné uniquement à un usage privé et ne doit pas être 
utilisé à des fins professionnelles. 
Remarque : Avant la première utilisation, nettoyez 
l’article avec de l’eau et un détergent doux.
* Cet article convient aux denrées alimentaires. 
** Cet article passe au lave-vaisselle et au réfrigérateur.
*** L‘article est adapté au four, mais pas au micro-ondes.

* ** ***

Consignes de sécurité

Danger de mort !
•	Ne jamais laisser les enfants sans surveillance avec le 

matériel d‘emballage : il existe un risque d‘étouffement.
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Verletzungsgefahr!
•	Beachten Sie, dass der Griff beim Kochen heiß werden 

kann. Verwenden Sie daher zu Ihrem Schutz Topflap-
pen oder Grillhandschuhe.

•	Verwenden Sie den Artikel nicht, wenn der Griff lose 
ist. Schrauben Sie den gelockerten Griff mit einem ge-
eigneten Schraubendreher fest, um den Artikel erneut zu 
verwenden.

•	Lassen Sie Töpfe und Pfannen, in denen Fett erhitzt wird, 
nicht aus den Augen. Fett kann sich schnell überhitzen 
und entzünden. 

•	Den heißen Artikel nie unter laufendes kaltes Wasser 
halten.

•	Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch eventuelle Auf-
kleber und spülen Sie den Artikel mit heißem Wasser ab.

•	Achtung! Der Artikel ist zerbrechlich und nicht stoßfest.
•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschä-

digungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet werden.

Verwendung
Befüllen Sie einen Topf oder eine Pfanne mit Inhalt und 
setzen Sie den Artikel zum Abdecken darauf.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken 
und sauber bei Raumtemperatur. Reinigen Sie den Artikel 
sorgfältig vor der ersten Verwendung. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsma-
terialien entsprechend den aktuellen örtlichen 
Vorschriften. Bewahren Sie Verpackungsmateriali-
en (wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 

auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des ausgedien-
ten Artikels erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung 
verschiedener Materialien zur Rückführung in den 
Wiederverwertungskreislauf (Recycling). Der 

Code besteht aus einem Recyclingsymbol für den 
Verwertungskreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Le code de recyclage est utilisé pour identifier les 
différents matériaux à retourner dans le cycle de 
recyclage. Ce code se compose du symbole de 

recyclage, représentant le cycle de recyclage ainsi que 
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la garantie 
et le service après-vente
L’article a été produit avec grand soin et sous un contrôle 
constant. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH ac-
corde au client final privé une garantie de trois ans sur cet 
article à compter de la date d’achat (période de garantie) 
conformément aux dispositions suivantes. La garantie ne 
vaut que pour les défauts de matériaux et de fabrication. 
La garantie ne couvre pas les pièces soumises à une usure 
normale, lesquelles doivent donc être considérées comme 
des pièces d’usure (comme par ex. les piles), de même 
qu’elle ne couvre pas les pièces fragiles, telles que les in-
terrupteurs, les batteries ou les pièces fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie sont exclues si 
l’article a été utilisé de manière abusive ou inappropriée, 
hors du cadre de son usage ou du champ d’application 
prévu ou si les instructions de la notice d’utilisation n’ont 
pas été respectées, à moins que le client final ne prouve 
que l´article présentait un défaut de matériau ou de fabri-
cation n´étant pas dû à l’une des conditions mentionnées 
ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie ne peuvent être 
adressées pendant la période de garantie qu’en présen-
tant le ticket de caisse original. Veuillez pour cela conser-
ver le ticket de caisse original. Ceci s’applique également 
aux pièces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez d’abord 
contacter le service d’assistance téléphonique ci-dessous 
ou nous contacter par courrier électronique. Si le cas est 
couvert par la garantie, nous nous engageons - à notre 
appréciation - à réparer ou à remplacer l’article gratui-
tement pour vous ou à vous rembourser le prix d’achat. 
Aucun autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de garantie 
contre le vendeur concerné, ne sont pas limités par cette 
garantie.

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen 
Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Ver-
wendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die  
nachfolgende Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Universaldeckel
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: Ø 24 cm / 26 cm / 28 cm 

Hitzebeständigkeit: 210 °C

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
03/2023

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Artikel ist zur Abdeckung von Kochtöpfen und Brat-
pfannen mit einem Durchmesser von 24 bis 28 cm geeig-
net. Der Artikel ist nur für den privaten Gebrauch und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch zu verwenden. 
* Der Artikel ist für Lebensmittel geeignet. 
** Der Artikel eignet sich für die Spülmaschine und für 
den Kühlschrank. 
*** Der Artikel ist für den Backofen geeignet, aber nicht 
für die Mikrowelle.

* ** ***

Sicherheitshinweise

Lebensgefahr!
•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-

packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.

Risque de blessure !
•	Attention ! Les poignées peuvent devenir chaudes pen-

dant la cuisson. Par conséquent, pour votre protection 
utilisez des maniques ou des gants pour barbecue.

•	Ne pas utiliser l‘article lorsque la poignée est détachée. 
Vissez le manche desserré avec un tournevis approprié 
afin de pouvoir utiliser à nouveau l‘article.

•	Ne pas laisser sans surveillance les casseroles et les 
poêles dans lesquelles du gras est chauffé. Le gras peut 
rapidement surchauffer et s‘enflammer. 

•	Ne jamais placer l‘article chaud sous l‘eau froide.
•	Avant la première utilisation, retirez les éventuels auto-

collants et avant la première utilisation, nettoyez l’article 
avec de l’eau et un détergent doux.

•	Attention ! L‘article est fragile et non résistant aux chocs.
•	Vérifiez l’article avant chaque utilisation en vue de dé-

tecter des détériorations ou de l’usure. L’article doit être 
uniquement utilisé dans un état impeccable.

Utilisation
Remplir une casserole ou une poêle avec du contenu et 
placer l‘article pour la couvrir.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le toujours 
dans un endroit sec et propre à une température am-
biante. Nettoyez soigneusement le produit avant la 
première utilisation.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produits de 
nettoyage agressifs.

Mise au rebut
Ce produit est recyclable. Il est soumis à la 
responsabilité élargie du fabricant et est collecté 
séparément.

Éliminez le produit et les matériaux d’emballage 
conformément aux réglementations locales 
actuelles en vigueur. Conservez les matériaux 
d’emballage (comme les sachets en plastique) 

hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus 
d’informations relatives à l’élimination du produit usagé 
auprès de votre commune ou de votre municipalité. 
Éliminez le produit et l’emballage dans le respect de 
l’environnement.

Hinweise zur Garantie und  
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter ständiger 
Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf diesen Artikel drei 
Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maß-
gabe der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf Teile, die der normalen Abnutzung 
unterliegen und deshalb als Verschleißteile anzusehen 
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile,  
z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn 
der Artikel unsachgemäß oder missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung oder des vorgese-
henen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorgaben 
in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material- oder 
Verarbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf einem der vor-
genannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie deshalb den Original-
kassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewährleistung 
oder Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline oder setzen 
Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein Garantie-
fall vor, wird der Artikel von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewährleistungs-
ansprüche gegenüber dem jeweiligen Verkäufer, werden 
durch diese Garantie nicht eingeschränkt.
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	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une 
remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien 
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux 
articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et 
aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant 
de l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘instal-
lation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat 
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas échéant :
• �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 

et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

• �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitime-
ment attendre eu égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l‘étique-
tage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un com-
mun accord par les parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance 
du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

DE/AT/CH

FR/BE

DE/AT/CH

FR/BE

DE/AT/CH

FR/BE

UNIVERSALDECKEL 
MULTI-PAN LID
COUVERCLE UNIVERSEL

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • DE-22397 Hamburg
GERMANY

 03/2023

Delta-Sport-Nr.: UD-10699



Pokyny k záruke a priebehu servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod stálou 
kontrolou. Na tento výrobok poskytuje DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH súkromným koncovým užíva-
teľom trojročnú záruku odo dňa kúpy (záručná lehota) po 
splnení nasledovných podmienok. 
Záruka platí len na chyby materiálu a spracovania. Záru-
ka sa netýka dielov, ktoré podliehajú bežnému opotrebe-
niu a preto ich možno považovať za opotrebiteľné diely 
(napr. batérie), ako aj krehkých dielov, napr. vypínače, 
akumulátory alebo diely, ktoré sú vyrobené zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok používal 
neodborne alebo nesprávne, mimo určenia na použí-
vanie alebo určeného rozsahu používania alebo neboli 
dodržané pokyny návodu na obsluhu, s výnimkou, že 
koncový užívateľ preukáže, že ide o chybu materiálu 
alebo spracovania, ktorá nebola spôsobená niektorou z 
hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej lehoty po 
predložení originálu pokladničného dokladu. Originál 
pokladničného dokladu preto prosím uschovajte. Záručná 
doba sa kvôli prípadným záručným opravám, zákonnej 
záruke alebo ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to aj 
pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na dole uvede-
nú Service-Hotline alebo sa s nami spojte prostredníctvom 
e-mailu. Ak sa jedná o záručný prípad, výrobok – podľa 
našej voľby – bezplatne opravíme, vymeníme alebo vráti-
me kúpnu cenu. Ďalšie práva zo záruky nevyplývajú.
Vaše zákonné práva, hlavne nároky na záručné plnenie 
voči príslušnému predajcovi, nie sú touto zárukou obme-
dzené.
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	� Servis Slovensko 
Tel.: 	 0850 232001 
E-Mail: 	 deltasport@lidl.sk
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Kod recyklingu służy do oznaczenia różnych 
materiałów nadających się do ponownego 
przetworzenia (recyklingu). Kod taki składa się z 

symbolu recyklingu odzwierciedlającego obieg materia-
łów do ponownego przetworzenia, a także z numeru, 
który jest oznaczeniem materiału.

Wskazówki dotyczące gwarancji i 
obsługi serwisowej
Artykuł został wyprodukowany z najwyższą starannością 
i pod stałą kontrolą. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH przyznaje klientowi końcowemu na niniejszy artykuł 
trzy lata gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny) z 
zastrzeżeniem poniższych postanowień. Gwarancja doty-
czy wyłącznie wad materiałowych i wad wykonania. Gwa-
rancja nie obejmuje części, które podlegają normalnemu 
zużyciu i z tego względu należy je traktować jako części 
zużywalne (np. baterie) i nie obejmuje części kruchych, np. 
przełączników, akumulatorów ani części wykonanych ze 
szkła. Wyklucza się roszczenia z tytułu niniejszej gwarancji 
w przypadku użycia artykułu w sposób niewłaściwy lub 
sprzeczny z jego przeznaczeniem lub w sposób wykracza-
jący poza przewidziane przeznaczenie lub poza przewi-
dziany zakres użytkowania lub jeśli wytyczne zawarte w 
instrukcji obsługi nie były przestrzegane, chyba że klient 
końcowy udowodni istnienie wady materiałowej lub wady 
wykonania, która nie wynika z podanych wyżej przyczyn. 
Roszczenia z tytułu gwarancji można zgłaszać wyłącznie 
w okresie gwarancyjnym za okazaniem oryginalnego do-
wodu zakupu. Prosimy zatem zachować oryginalny dowód 
zakupu! W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy 
skontaktować się z nami najpierw za pośrednictwem po-
danej poniżej infolinii serwisowej lub drogą e-mailową. W 
przypadku objętym gwarancją artykuł zostanie –  według 
naszego uznania – bezpłatnie naprawiony, wymieniony lub 
nastąpi zwrot ceny zakupu.  Z gwarancji nie wynikają żad-
ne inne prawa. Niniejsza gwarancja nie ogranicza Państwa 
ustawowych praw, w szczególności roszczeń gwarancyj-
nych wobec danego sprzedawcy. W przypadku wymiany 
części lub całego artykułu okres gwarancji przedłuża się 
o trzy lata zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po 
upłynięciu czasu gwarancji powstałe naprawy są płatne.
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	� Serwis Polska 
Tel.: 	 22 397 4996 
E-Mail: 	 deltasport@lidl.pl

Nebezpečenstvo poranenia!
•	Upozorňujeme, že pri varení sa rukoväte môžu zohriať. 

Preto na svoju ochranu použite chňapky alebo grilova-
né rukavice.

•	Výrobok nepoužívajte, ak je rukoväť uvoľnená. 
Aby ste výrobok mohli znovu používať, priskrutkujte 
uvoľnenú rukoväť vhodným skrutkovačom.

•	Nenechávajte z dohľadu hrnce a panvice, v ktorých sa 
zohrieva tuk. Tuk sa môže rýchlo prehriať a zapáliť. 

•	Nikdy nedržte horúci výrobok pod tečúcou studenou 
vodou.

•	Pred prvým použitím odstráňte prípadné nálepky a 
výrobok pred prvým použitím vyčistite vodou a jemným 
čistiacim prostriedkom.

•	Upozornenie! Výrobok je rozbitný a nie je nárazuvzdorný.
•	Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok nie je 

poškodený alebo opotrebovaný. Výrobok sa môže 
používať len v bezchybnom stave.

Použitie
Naplňte hrniec alebo panvicu s obsahom a výrobok 
použite na prikrytie.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý a čistý pri 
izbovej teplote. Výrobok pred prvým použitím umyte.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistiacimi 
prostriedkami.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte podľa 
aktuálnych miestnych predpisov. Obalový materiál 
(ako napr. fóliové vrecká) uschovajte mimo dosahu 
detí. Ďalšie informácie o možnostiach likvidácie 

zastaraného ýrobku dostanete na svojej obecnej alebo 
mestskej správe. Výrobok a obal zlikvidujte ekologicky.

Recyklačný kód slúži na označenie rôznych 
materiálov za účelom vrátenia do kolobehu 
opätovného používania (recyklácia). Kód 

pozostáva z recyklačného symbolu pre zobrazenie 
kolobehu opätovného používania a čísla, ktoré označuje 
materiál.
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Państwo towar 
wysokiej jakości. Należy zapoznać się z produktem 
przed jego pierwszym użyciem.

Należy uważnie przeczytać następującą 
instrukcję użytkowania.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie w opisany 
sposób oraz zgodnie ze wskazanym przeznaczeniem. 
Niniejszą instrukcję użytkowania należy przechowywać 
w bezpiecznym miejscu. Przekazując produkt innej 
osobie, należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu.

Zakres dostawy
1 x uniwersalna pokrywka
1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne
Wymiary: Ø 24 cm / 26 cm / 28 cm 

Żaroodporność: 210 °C

Data produkcji (miesiąc/rok): 
03/2023

Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem
Artykuł przeznaczony jest do przykrywania garnków i pa-
telni o średnicy od 24 do 28 cm. Artykuł należy stosować 
tylko do użytku prywatnego. Nie należy stosować go do 
użytku komercyjnego. 
Wskazówka: Przed pierwszym użyciem wyczyścić 
artykuł wodą i łagodnym detergentem.
* Artykuł jest przystosowany do produktów spożywczych. 
** Artykuł przeznaczony jest do mycia w zmywarce i 
przechowywania w lodówce.
*** Artykuł nadaje się do stosowania w piekarniku, ale 
nie w kuchence mikrofalowej

* ** ***
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Wskazówki bezpieczeństwa

Niebezpieczeństwo utraty życia!
•	Nie pozostawiać dzieci bez nadzoru z materiałem opa-

kowaniowym. Istnieje niebezpieczeństwo uduszenia.

Niebezpieczeństwo obrażeń!
•	Zwróć uwagę, że uchwyty podczas gotowania mogą 

być gorące. Dla własnego bezpieczeństwa używaj 
rękawic kuchennych lub rękawic do grilla.

•	Nie używaj artykułu, jeśli uchwyt jest poluzowany. 
Dokręć mocno poluzowany uchwyt przy pomocy od-
powiedniego śrubokręta, aby móc ponownie używać 
artykułu.

•	Nie zostawiaj bez nadzoru garnków i patelni, w 
których podgrzewasz tłuszcz. Tłuszcz nagrzewa się 
bardzo szybko i może się zapalić. 

•	Nie wkładaj nigdy gorącego artykułu pod bieżącą 
zimną wodę.

•	Przed pierwszym użyciem usunąć ewentualne naklejki i 
wyczyścić artykuł wodą i łagodnym detergentem.

•	Uwaga! Artykuł łatwotłukący i nieodporny na uderzenia.
•	Przed każdym użyciem należy sprawdzić produkt 

pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Produkt może być 
używany wyłącznie w idealnym stanie.

Zastosowanie
Napełnij garnek lub patelnię zawartością i przykryj 
pokrywką.

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze przechowywać 
produkt w suchym i czystym miejscu, w temperaturze 
pokojowej. Przed pierwszym użyciem artykuł należy 
starannie umyć.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środków  
czyszczących.

Uwagi odnośnie recyklingu  
Artykuł i materiały opakowaniowe należy usunąć 
zgodnie z aktualnie obowiązującymi miejscowymi 
przepisami. Materiały opakowaniowe (np. worki 
foliowe) należy przechowywać w miejscu 

niedostępnym dla dzieci. Szczegółowe informacje na temat 
sposobów usuwania zużytego artykułu można uzyskać u 
władz gminnych i miejskich. Artykuł oraz opakowanie 
należy usunąć w sposób przyjazny dla środowiska.
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Nebezpečí úrazu!
•	Mějte na paměti, že při vaření mohou být držadla 

horká. Proto používejte pro svou ochranu chňapky nebo 
grilovací rukavice.

•	Výrobek nepoužívejte, když je držadlo uvolněné.  
Uvolněné držadlo přišroubujte vhodným šroubovákem, 
abyste mohli výrobek znovu používat.

•	Hrnce a pánve, v nichž se rozpaluje tuk, nespouštějte z 
očí. Tuk se může rychle přehřát a vznítit. 

•	Žhavý výrobek nikdy nedržte pod tekoucí studenou 
vodou. 

•	Před prvním použitím odstraňte případné nálepky a 
před prvním použitím výrobek vyčistěte vodou a mírným 
čisticím prostředkem.

•	Pozor! Výrobek je křehký a není nárazuvzdorný. 
•	Před každým použitím zkontrolujte, zda výrobek nenese 

známky poškození nebo opotřebení. Výrobek je možné 
používat pouze v bezvadném stavu!

Použití
Naplňte hrnec nebo pánev obsahem a výrobkem je 
přiklopte. 

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy suchý a 
čistý při pokojové teplotě. 
Před prvním použitím výrobek pečlivě vyčistěte.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiály likvidujte podle 
aktuálních místních předpisů. Uchovávejte obalové 
materiály (jako např. fóliové sáčky) nedostupné 
pro děti. O možnostech likvidace vysloužilého 

výrobku se informujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Recyklační kód slouží ke značení různých 
materiálů pro proces opětovného zhodnocení 
(recyklace). Kód sestává ze symbolu recyklace, 

který má odrážet proces zhodnocení, a čísla, které 
označuje materiál.

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výrobek. Před 
prvním použitím se prosím seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující návod k 
použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno, a pro 
uvedené účely. Uschovejte si tento návod k použití pro bu-
doucí použití. Pokud výrobek předáte třetí osobě, předejte 
jí i veškerou dokumentaci.

Rozsah dodávky 
1 x univerzální poklice
1 x návod k použiti

Technické údaje
Míry: Ø 24 cm / 26 cm / 28 cm 

Tepelná odolnost: 210 °C

Datum výroby (měsíc/rok): 
03/2023

Použití ke stanovenému účelu
Výrobek se hodí na přikrytí kuchyňských hrnců a pánví o 
průměru 24 až 28 cm. Výrobek lze používat pouze pro 
privátní potřebu, nikoli pro podnikatelské účely. 
Upozornění: Výrobek vyčistěte před prvním použitím 
vodou a mírným čisticím prostředkem.
* Výrobek je vhodný pro potraviny. 
** Výrobek se hodí do myčky na nádobí a do chladničky. 
*** Výrobek je vhodný pro troubu na pečení, ale není 
vhodný pro mikrovlnou troubu.

* ** ***

Bezpečnostní pokyny

Nebezpečí ohrožení života!
•	Nikdy neponechte děti s obalovým materiálem bez 

dozoru. Je tu nebezpečí udušení. 

Pokyny k záruce a průběhu služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé kontroly. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje 
koncovým privátním zákazníkům na tento výrobek tři roky 
záruky od data nákupu (záruční lhůta) podle následu-
jící ustanovení. Záruka se týká pouze vad materiálu a 
závad ve zpracování. Záruka se nevztahuje na díly, které 
podléhají normálnímu opotřebení, a proto je nutné na ně 
pohlížet jako na rychle opotřebitelné díly (např. baterie), 
a na křehké díly, např. vypínače, akumulátory nebo díly 
vyrobené ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud výrobek byl 
používán neodborně nebo nedovoleným způsobem nebo 
nikoli v rámci stanoveného účelu určení nebo předpo-
kládaného rozsahu používání nebo nebyla dodržena 
zadání v návodu k obsluze, ledaže by koncový zákazník 
prokázal, že existuje vada materiálu nebo došlo k chybě 
ve zpracování, které nevyplývají z některé výše uvedených 
okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci záruční lhůty 
po předložení originálního pokladního dokladu. Proto 
si prosím uschovejte originál pokladního dokladu. Doba 
záruky se neprodlužuje případnými opravami na základě 
záruky, zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí také pro 
vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uvedenou 
horkou linku servisu nebo se s námi spojte e-mailem. Pokud 
se vyskytne případ reklamace, výrobek Vám – dle naší 
volby – bezplatně opravíme, vyměníme nebo Vám vrátíme 
kupní cenu. Další práva ze záruky nevznikají.
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajištění záruky 
vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto zárukou omezena.
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	� Servis Česko 
Tel.: 	 800 143 873 
E-Mail: 	 deltasport@lidl.cz

Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný výrobok. Pred 
prvým použitím sa s výrobkom dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod na 
použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom a na uvede-
ný účel. Tento návod na použivanie si dobre uschovajte. 
Pri odovzdávaní výrobku tretej osobe odovzdajte s výrob-
kom aj všetky podklady.

Rozsah dodávky
1 x univerzálna pokrievka
1 x návod na použivanie

Technické údaje
Rozmery: Ø 24 cm / 26 cm / 28 cm 

Tepelná odolnosť: 210 °C

Dátum výroby (mesiac/rok):  
03/2023

Určené použitie
Výrobok je vhodný na prikrytie hrncov na varenie a pan-
víc s priemerom 24 až 28 cm. Tento výrobok je určený len 
na súkromné použitie a nie na profesionálne použitie. 
Upozornenie: Výrobok pred prvým použitím vyčistite 
vodou a jemným čistiacim prostriedkom.
* Výrobok je vhodný pre potraviny. 
** Výrobok je vhodný do umývačky riadu a chladničiek. 
*** Výrobok je vhodný do pece, nie je však vhodný do 
mikrovlnnej rúry.

* ** ***

Bezpečnostné pokyny

Nebezpečenstvo ohrozenia života!
•	Nikdy nedovoľte deťom zostať s obalovým materiálom 

bez dozoru. Hrozí nebezpečenstvo udusenia.
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Gevaar voor blessures!
•	Neem in acht dat de handgrepen tijdens het koken heet 

kunnen worden. Gebruik daarom voor uw bescherming 
pannenlappen of barbecuehandschoenen.

•	Gebruik het artikel niet wanneer de handgreep los is. 
Schroef de losgemaakte handgreep met een geschik-
te schroevendraaier vast om het artikel opnieuw te 
gebruiken.

•	Houd potten en pannen, waarin vet verhit wordt, in de 
gaten. Vet kan snel oververhit raken en ontvlammen.

•	Het hete artikel nooit onder stromend koud water 
houden.

•	Verwijder eventuele stickers en reinig het artikel met 
water en een mild reinigingsmiddel voordat het voor het 
eerst gebuikt wordt.

•	Let op! Het artikel is breekbaar en niet schokbestendig.
•	Controleer het artikel voor elk gebruik op beschadigin-

gen of slijtage. Het artikel mag alleen in goede staat 
worden gebruikt.

Gebruik
Vul een pot of een pan met inhoud en zet het artikel er om 
af te dekken op.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt altijd droog 
en schoon op kamertemperatuur. Reinig het artikel zorgvul-
dig vóór het eerste gebruik.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigingsmid-
delen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpakkingsmaterialen af in 
overeenstemming met de actuele lokale voorschri-
ften. Berg verpakkingsmaterialen (zoals bv. 

foliezakjes) op buiten het bereik van kinderen. Bijkomende 
informatie over de afvoer van het onbruikbaar geworden 
artikel krijgt u bij uw gemeente- of stadsbestuur. Voer het 
artikel en de verpakking milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om verschillende materia-
len voor recyclingdoeleinden te kenmerken.  
De code bestaat uit een recyclingsymbool voor de 

recyclingcyclus en een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie en  
serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid en onder 
permanent toezicht geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent particuliere eindklan-
ten op dit artikel drie jaar garantie, te rekenen vanaf de 
datum van aankoop (garantietermijn) en dit op grond van 
de volgende bepalingen. De garantie geldt alleen voor 
materiaal- en verwerkingsfouten. De garantie is niet van 
toepassing op onderdelen die aan een normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom als niet-slijtvaste onderdelen te 
beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin op breekbare 
onderdelen, bv. schakelaars, accu’s of onderdelen die van 
glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitgesloten als 
het artikel onvakkundig, verkeerd of niet in het kader van 
de voorziene bepaling of in het kader van het voorziene 
gebruiksdoeleinde gebruikt werd of indien richtlijnen in 
de gebruiksaanwijzing niet in acht genomen werden, 
tenzij de eindklant aantoont dat er sprake is van een ma-
teriaal- of verwerkingsfout die niet op één van de hoger 
vermelde omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen alleen 
tijdens de garantieperiode op vertoon van de originele 
kassabon ingediend worden. Gelieve daarom de originele 
kassabon te bewaren. De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond van de garantie, wettelijke 
waarborg of coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de hieronder 
vermelde servicehotline te richten of met ons per e-mail 
contact op te nemen. Is er sprake van een garantiegeval, 
dan wordt het artikel door ons – naar onze keuze – voor 
u gratis gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de 
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op grond 
van de garantie bestaan niet. Uw wettelijke rechten, in het 
bijzonder rechten op garantie tegenover de betreffende 
verkoper, worden door deze garantie niet beperkt.
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	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	� Service Nederland 
Tel.: 	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl
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